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”l°μt„¸N±@J N²L¼ @J³”sμ - ”g³Nz³J ”t³D²„¸J ”D³…¸CKÒŞ 
SEVENTH SUNDAY OF THE GREAT FAST 

which is 
THE GLORIOUS FEAST OF HOSANNAS 

 
 

 
¯“PÕ³@¼J “ˆ³²\²g‚g¸ 
 (PSALM 145) 

 
 

Priest:    I will  extol  you, O my Lord 
the King * Hallelujah, hallelujah, yea 
hallelujah  *  I will  extol  you, O my 
Lord the King (Hallelujah)    
 
 

« ”`³dg¸ Z‚g³ aÒg³‚gÄè@μ 
« M[³O²dcμĻ@μ M[³O²dcμĻ M[³O²dcμĻ 

« ”`³dg¸ Z‚g³ aÒg³‚gÄè@μ

Response:  And  I  will  bless  your 
name forever and ever (Hallelujah) 
 

« m\²hds³ id¸t³c aÒh³„ ^Ò‚·C¸@μN

Priest:    Every  day will  I  bless  you, 
and will  glorify  your name  for  ever 
(Hallelujah) 
 

« id¸t³c aÒh³„ UD¸„¸@μN aÒ_²³‚C¸@μ fO±\d`²C

Response:  Great  is  our  Lord,  and 
greatly glorious (Hallelujah)    
 

« E²W³ UD¸…¸gN¸ j‚èg³ O²Cºè

Priest:    There  is  no  limit  to  his 
greatness (Hallelujah) 
 

« L‡μO²Cº‚èc ”`²³o³ º̂\c¸N

Response:  Generation  after 
generation  they  shall  tell  of  your 
works (Hallelujah) 
 

« a[°KØD²³s jO±sˆ¸…k· @ÓKÒ³c @ÓJ³

Priest:   And  show  forth  your might 
(Hallelujah)   
 

«jN±OT³k ^Ò‡²³N²‚D³#l¼GØN

Response: They  shall  speak  of  your 
terrible might (Hallelujah)   
 

«jN²‚gAkμ ^Ò‡²³O²d\²SJÒJØ ”l³„O²sN

Priest:  And relate your mighty deeds 
(Hallelujah)  
    

«jO±sˆ¸…k¸ Ò̂‡³²N³NÓN

Response:  They  shall  tell  of  the 
fearfulness of your power (H) 

«jN²‚gAkμ aÒl³„O²s ‡²O²d\²SJÒN¸
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Priest:   And speak of your greatness 
(Hallelujah) 
 

« ”s·ˆ¸„@· ^Ò‡²³O²CºèN

Response: The memory of your many 
loving‐kindnesses (Hallelujah) 
 

« “‡²³A³\²°Ho¸ Ò̂‡²³O³Dº\°WØJ ”k³‚Ó_²N²J

Priest:    Your  righteous  shall  seek, 
and they shall find (Hallelujah) 
 

«jO²T`º…k·N a\°~̧[²JPØ jO±tD²k·

Response: The  Lord  is merciful  and
compassionate (Hallelujah) 
 

« mx³S‚ègN¸ ”[³‚g³ N²L¼ mh³S‚èg

Priest:   He is patient, and his loving‐
kindness is great (Hallelujah) 
 

« L‡μO²Dº\WØ “A³\²H±o¸N MSμN² @‚Ó\²H±k¸

Response: The Lord  is good, and his 
mercies  are  upon  all  his  servants 
(Hallelujah) 
 

jN±Md_ es¸ ZLOh³S̧N ”[³‚g³ O²D²W³ 
« ZLN°K³D²s¸

Priest:    Your  servants  shall  praise 
you, O Lord (Hallelujah) 
 

« a[°KØD²s¸ ”[³‚g³ aÒcÓ jN±JOk³

Response: And  your  righteous  shall 
glorify you (Hallelujah) 
 

« aÒk³O²TDº…¸k a\°~̧[²JPØN

Priest:  They shall speak of the glory 
of your kingdom (Hallelujah) 
 

«jN²‚gAkμ ^Ò‡²³O²`ºdg¸J ”T³C²O²„N

Response:  And  tell  of  your  power 
(Hallelujah) 
 

«jO²ddḩk aÒl³„O²tC²N¸

Priest:   That  they may make known 
to men your might  and  the glory of 
your kingdom (Hallelujah) 
 

 ”T³C²O²„N ^Ò‡²³N²‚D³#l¼GØ ”…³l³\°l¸D²c¸ jN±OT³kJØ 
« ^Ò‡²³O²`ºdg¸J

Response:  Your  kingdom  is  an 
everlasting kingdom (Hallelujah) 
 

« m\²hds³ e_ ‡²O²`ºdg¸ ^Ò‡²³O²`ºdg¸

Priest:   And your dominion  is  in all 
generations (Hallelujah) 
 

« m[²J³J³ e`²C aÒl³X³cO²„N

Response: The Lord is faithful in his 
words (Hallelujah) 
 

« ZLO°dÓh·C ”[³‚g³ O²lḩ[M¸g

Priest:  And righteous in all his deeds 
(Hallelujah) 

« ZLN°KÒ³D²³s jN±Md`²C [²JPØN
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Response: The Lord upholds all  that 
they may not fall (Hallelujah) 
 

« m\²dxºk³J e`²c ”[³‚g³ aÒhμºo³

Priest:   And  straightens  all who  are 
bent down (Hallelujah) 
 

« m\²x\²x_²JØ e`²c zμ‡²³N

Response: The  eyes  of  everyone  are 
fixed on you (Hallelujah) 
 

« m\³cÐ‡¸ Ò̂‡²³O³c †l³d_²J ”lμ\°s¸

Priest:    For  you  give  them  food  in 
due season (Hallelujah) 
 

«jN±MlÄC²QØC “ˆ²³cO²_²Agμ jN±Mc ˆºk¼@¸ B²Mºμ[³J

Response: You  open  your  hand  and 
satisfy  the  desire  of  all  who  live 
(Hallelujah) 
 

ˆºk¼@̧ uD¸p̧gN¸ ^ÒKÒ³[²@ º̂k¼@¸ Rˆ¸#ºw³ 
« ]ŞJ e_²J ”l³\³C²z×

Priest:   The  Lord  is  righteous  in  all 
his ways (Hallelujah) 
 

« LˆμS³N²@ m[Mμd`²C ”[³‚g³ N²L¼ [²JPØ

Response:  And  merciful  in  all  his 
works (Hallelujah) 
 

« ZLN°KÒ³D²³s jN±Md`²C mh³S‚ègN¸

Priest:   The  Lord  is  near  to  all who 
call upon him in truth (Hallelujah) 
 

« “ˆ³„O²~C Mcμ m[‚μ}³J m\dμ[A¸#c ”[³‚g³ O²D²[²‚}¸

Response:  He  fulfills  the  desire  of 
those who fear him (Hallelujah) 
 

« ZLO°dÓSJÒ³J ”l³\³C²z× KÒDμºs³N

Priest:    He  hears  their  petition  and 
saves them (Hallelujah) 
 

«jN±Mc |‚μw³N jN±L‡²O²tC³ uºḩ„³

Response: The Lord will preserve all 
who fear him (Hallelujah) 
 

« ZLO°dÓSJ³ jN±Md`²c ”[³‚g³ ‚XØk³

Priest:    But  he  will  destroy  all  the 
wicked (Hallelujah) 
 

« KÒCº·Og³ —ÐμO³s³ jN±Md`²cN¸

Response: I will speak the praises of 
God with my mouth (Hallelujah) 
 

« ]gO²xC ed·g¸@μ ”[³‚g³J Lˆ°μT³Dº„‡·

Priest:    And  all  flesh  shall  bless 
(Hallelujah) 
 

« @‚ÓpC· ]°l¸C e_ jO²_²‚D¸kN¸

Response:  His  holy  name  for  ever 
and ever (Hallelujah) 
 

« m\²hds³ id¸t³c M„μJÒO²}J ”h³…c¸
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   ¯“ˆ³##x}¸@¸ 
¯“M³cÓ@¸J Lˆμ\D¸C ”T³D…¸g “ˆ³[PØ aÒ[@¸ ”k³@·N 

«M[³O²dc·Ļ 

  «M[³O²dc·Ļ ¯“M³####cÓ@¸J L‡μO²D\XØC ‡²‚μDo¸ 

Priest:   Glory be to the Father and to 
the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 
(Hallelujah) 
 

« ”„³JÒO²}J ”S³N²‚cN¸ @‚ÓD²c¸N ”C²³A¸#c ”T³C²O²„

Response:  From  everlasting,  to 
everlasting,  amen  and  amen.  
(Hallelujah) 
 

« m\gμ@³N m\gμ@³ id¸t³c ”g³KÒ¸sN¸ id¸s³ mg» 

Hallelujah, hallelujah, yea hallelujah « M[³O²dcμĻ@μ M[³O²dcμĻ M[³O²dcμĻ
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”`μl}¸J “ˆ²´\²kO±s 
The Anthem of the Chancel (Sanctuary) 

 
 
 

Blessed are  those who are  spotless  in 
the way. 
Blessed  are  the  infants  who  were 
deemed  worthy  to  see  Christ  as  he 
entered Jerusalem riding upon an ass; 
and  the children with olive branches 
sang before him, saying, Hosanna on 
high;  hosanna  to  the  Son  of David; 
blessed is he who comes in the name 
of the Lord. 
 

Who are upright in their heart. 
Blessed  are  the  infants  who  were 
deemed  worthy  to  see  Christ  as  he 
entered Jerusalem riding upon an ass; 
and  the children with olive branches 
sang before him, saying, Hosanna on 
high;  hosanna  to  the  Son  of David; 
blessed is he who comes in the name 
of the Lord. 
Glory be to the Father, and to the Son, 
and  to  the  Holy  Spirit;  from 
everlasting,  and  for  ever  and  ever.  
Amen. 
The  children bore branches,  and  the 
young maidens harps, and  they sang 
before  the  Son  of  David;  and  the 
spiritual  beings  heard  the  sound  of 
the  infants’  bawling,  and  they  all 
cried  out,  saying, Hosanna  on  high; 
hosanna to the Son of David; blessed 
is he who  comes  in  the name of  the 
Lord. 

¯ Ó̃}³ ƒμ ¯”`μl}¸J 
jO±###k@· fO²#g —ÓJÒJØ m#\#dμ#[A¸#c jN±M#\#ÇO²#W 
jN±QT#k·J NO³#„»JØ @JÕ°O²#d#\¸#c ”#C³²O²#W ®”S³N²AC 
E²##\²_²N¸ ¯id·„·N±— “N³»L¼ bAμ#ºs³ KÒ_̧ ¯”T³\²…hc¸ 
m##\²#TD±…¸g ¯“ˆ³[PØ ]_̧O°p³C ”\μ°dÓWN¸ ˜Ó\²s es¸ 

”l³t„¸N±@ ¯”g³N‚ÓC ”l³t„¸N±@ ¯m[²‚gº@³ KÒ_̧ •Og³KÒ³} 
®”[³‚g³J Mhμ…C¸ “‡³»@·J aÒ[²‚C ¯KÒ[²NJÒ³J L‚μD²c¸ 

 
@JÕ°O²d\¸c ”C³²O²W ¯jN±MDd·C m[²{#[²‡²JØ m\dμ[A¸#c 
“N³L¼ bAμ#ºs³ KÒ_̧ ¯”T³#\²#…#h#c¸ jN±Q##T#k·J NO³#„»JØ 
”#\μ°dÓ#WN¸ ˜Ó#\²#s e#s¸ E²#\²#_²N¸ ¯i#d·#„·N±— 
¯m###[²‚gº@³ KÒ_̧ •Og³KÒ³} m\²TD±…¸g ¯“ˆ³[PØ ]_̧O°p³C 
¯KÒ[²NJÒ³J L‚μD²c¸ ”l³t#„̧N±@ ¯”#g³N‚Ó#C ”#l³#t#„̧N±@ 

®”[³‚g³J Mhμ…C¸ “‡³»@·J aÒ[²‚C 
 

¯@μl³_· “ˆ³²h³\°d¸sN¸ ¯”_μ±O°o³ Ol»ţW ”\μ°dÓW ¯UD¸„¸ 
e}³ ¯”lμS³N² Ot»ḩ„N¸ ¯m#[²‚gºP³ KÒ[²NJ³ ‚C¸ fKÒ³}N¸ 
¯m[²‚gº@³ KÒ_̧ jN±Md_ Ot³»}N¸ ¯@JÕ°O²d[¸J jN±MD²C³O²[ 
¯KÒ#[²NJÒ³J L‚μ#D²#c¸ ”#l³#t„̧N±@ ¯”#g³N‚ÓC ”l³t„¸N±@ 

¯”[³‚g³J Mhμ…C¸ “‡³»@·J aÒ[²‚C
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”lμ[´}· 

The READINGS 
 

Genesis 49:1‐12, 22‐26 
 

The reading from Genesis,  the First 
Book of the Old Testament:  Bless, O 

my LORD. 
 

  Then  Jacob  called  his  sons, 
and  said,  ʺGather  yourselves 
together,  that  I  may  tell  you  what 
shall  befall  you  in  days  to  come.  
Assemble and hear, O sons of  Jacob, 
and  hearken  to  Israel  your  father. 
Reuben,  you  are  my  first‐born,  my 
might,  and  the  first  fruits  of  my 
strength,  pre‐eminent  in  pride  and 
pre‐eminent  in  power.    Unstable  as 
water,  you  shall  not  have  pre‐
eminence  because  you  went  up  to 
your  fatherʹs  bed;  then  you  defiled 
it—you  went  up  to  my  couch!  
Simeon  and  Levi  are  brothers; 
weapons of violence are their swords.  
O  my  soul,  come  not  into  their 
council; O my spirit, be not joined to 
their company; for in their anger they 
slay  men,  and  in  their  wantonness 
they hamstring oxen.  Cursed be their 
anger, for it is fierce; and their wrath, 
for  it  is  cruel!  I will  divide  them  in 
Jacob  and  scatter  them  in  Israel.  
Judah, your brothers shall praise you; 
your  hand  shall  be  on  the  neck  of 
your enemies; your fatherʹs sons shall 
bow  down  before  you.    Judah  is  a 
lionʹs whelp;  from  the prey, my  son, 
you have gone up. He stooped down, 
he couched as a lion, and as a lioness; 
who dares rouse him up?  The scepter 

27 - 22¯ 13 - 1 ®Yg “ˆ³[²‚C 
®“ ³̂[ÓN±@J ”\³g³K}¸ @‚Óxo· “ˆ³[²‚C OdÓ„N¸ OC²‡μ 

«Z‚h³_²‚·C¸ ]°#Ş@¸ 
 

¯–\c¸@· L‚μg·@¼N MkμO±l°Dc B²O±#~#t#[¸ M#cμ@‚μ#}N 
Z²Klg· jO±_²Ol³#s·K#g¸ ˆ#C·N ]²dp`·c jN±M¼lC·‚}¸ 

jO±#h#t#h·GÞ ®”lμ°g³O[³J “‡³‚T¸C jO±_²OcÓ@· fO·}¸J 
jO±hth·„ ®B²O±#~t#[̧J ”#kμO±#l°#C jO±#h#t#h·#„N 
‡O·#[¼ Z²‚_²O²C e\C²μN² %jO±_²OD³C³ e#[μ‚Ó#p#\²#c 
@‚Ó}O²[J ”…³\²#w ”h³#o³ ®]²#CPØJ ”#„³μN ]²#d#\#Ş 
”\²³g aÒ####[@¸ Ò̂O²dXd·S % Ó̃\ŞJ ”…³\²w ”h³o³N 
^ÒO²DC³J Lˆμ`²g¸Kc ^ÒO²d~o·@¼ ED³o³ ®ˆ…·\w³ —ÓN 
%^ÒO²#d~o·@¼N Z²ˆ[²O„ ^ÒO²ld·wO²_¾ “‡³N²ˆo‚Óp̧C 
m###g» ”C³‚_̧J ”Dμ°D³o@¸ “‡μ°O³kO±S@³ Z²OcμN jO±th„· 
®]²#lG³ Lº‚Ó#D²·#s —Ó –#[‡³M¸#cÓ{ḩC %–#\#l³#\³#_ 
ED³o³ ¯Z²‚~³[²@ mg» ]²c—μz —Ó –#[ˆ³#ţ#h³#HÞ³#CN 
–#[ˆ¸#h#T·#CN ®”#…μ°#k³@¼ jN±M¼#d#X×#} –\C¸‚`¸C 
ED³o³ –\C¸‚_̧ Mdμ#[¼ ”X³#\²#c %@ÓO²„ jN±L¼‚~·s 
®MºdÓ[¼ “ ³̂\²…} ED³o³ –#[ˆ³#hS·N ®Mdμ[¼ ”l³dÓ\ŞJ 
jN±M¼kQ×C·‚C¸N B²O±#~#t#\¸#C jN±M¼#l#HÒ¼#d·#w¸ ˆ#C· 
Z²‚#`#„³ ˆ#C· ^ÒO²#c@· @J³N²M#[² %e####[μ‚Ó#p#\²#C 

ˆC· ® Ò̂O²lh·„¾J×J —ÓK³} es¸ ^ÒN²K[²@ ® Ò̂N²‡O³kO±S@³ 
”[³@¸J ”[³O²G %^ÒO²DC³J ”kμO±#l°#C ^ÒO²c@· Z²KHÒo³ 
Mdμ_‚·C ®^ÒO²d~o·@¼ ]²#kN±‚C Ó̃X}· mg» ®@J³N²M[² 
®”#[³@¸J ”#[³O²G aÒ#[@¸N ®”###[³@¸ aÒ[@¸ Mdμ`²g·JN 
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shall not depart  from  Judah, nor  the 
rulerʹs  staff  from  between  his  feet, 
until  he  comes  to whom  it  belongs; 
and to him shall be the obedience of 
the peoples.   Binding his  foal  to  the 
vine   and his assʹs colt  to  the choice 
vine, he washes his garments in wine 
and  his  vesture  in  the  blood  of 
grapes;  his  eyes  shall  be  red  with 
wine, and his teeth white with milk. 
 
  Joseph  is  a  fruitful  bough,  a 
fruitful  bough  by  a  spring;  his 
branches  run  over  the  wall.    The 
archers  fiercely attacked him, shot at 
him, and harassed him sorely; yet his 
bow  remained  unmoved,  his  arms 
were made agile by  the hands of  the 
Mighty One of Jacob (by the name of 
the Shepherd,  the Rock of Israel), by 
the God of your father who will help 
you, by God Almighty who will bless 
you with blessings of heaven above, 
blessings  of  the  deep  that  couches 
beneath, blessings of the breasts and 
of  the womb.   The blessings of your 
father  are  mighty  beyond  the 
blessings  of  the  eternal  mountains, 
the bounties of  the  everlasting hills; 
may  they  be  on  the  head  of  Joseph, 
and  on  the  brow  of  him  who  was 
separate from his brothers.   

mg» ”\²³X}¸ ‚D²·#s³ —μ ?M#cμ i#~·#g¸ ˆ#C· ]²#l#g³N 
bĻ ®•N²°ˆdÓ}@̧ OG³ m#g» ”#k³‚Ó#D·#T#ģN @J³N²M#[² 
Z²‚##x#o³ ˆ#C· M#cμ@·N ®Mº#dÓ#[¼ M#[²μJJ m#g» “‡μ@³J 
“O³#tx̧CN M…μt#GØ¾ “ˆ³xH×C ‚o·@³ ˆC· %”xμ\·°WØ 
M°cμO²GÞ @‚ÓhT¸#C O·#T#ģ ˆ#C· ®L‡μ‚#ḩ#S ‚#C¸ 
•O²°l\ş ”l³[¼ ”}μ°O²ho %Lˆμ…D²·c ”Dμ°²ls·J ”g³K×CN 
%”D²³dŞ m#####g» •O²°_A_μ ”l³[¼ @μO³SN @‚ÓhŞ mg» 
@‚μg³ ”#####k³N±‚C yo·O[³ “ˆ³kO²tW @‚μg³ ”k³N±‚C 
¯@K³l³#pC·N ”S³‚Ó`¾C· ”\²³gJ ”l³\s¸ es¸ ®“ˆ³kO²tW 
jN±M¼cAlμoN  %Mhμs¸ jN±M¼cz‚·}O²g ®@ÓO²„ es¸ 
®Lˆμ…}· ˜Ó\T¸C LºÓJ×N ®“ ³̂##oJØJ ”#lμ#„³μ M##cμ@· 
“‡μ°K³#[²@ mg» ®L‡μ°K³#[²@J ”#lμ#l³#s̧J jN±M¼cQC·O²C 
”w³A_μJ ”\³sèJ ”h³„· mg»N ®B²O±#~#t#[¸J ”#l³#C³PØJ 
® Ò̂N²‚###[·Ļ ˆ#C· ^ÒO²#D#C³J “M³#cÓ@ ̧%e#[μ‚Ó#p#[²J 
m##g» ”\³ḩ„J “ ³̂_O²C ®^ÒO²d_²‚·C¸ ˆC· ZKØ…¸d[@μN 
“ˆ³`#[²‚C MºdÓ#[²J ”~³#gO²sJ “ˆ³_O²C ®bO²cO²s 
%”#hμ#S̧JN “PÕ°Q³#C·J “ ³̂#_O²#C ®ˆ#Sˆ·c@· m#g» 
“ˆμ_³O²C es¸ jN±M¼#cK#[²P ^ÒO²#D#C³J Lˆμ#_³O²C 
Z²NL³ ˆC· ®id¸s³J “ˆμ°\³gN²J ]²C²Lμ bĻ ®]²°lcÓzL³J 

Ó̃#\²#d#_J ”#„³μ e#s¸N ®y#o·O#[³J M#„μμ e#s¸ 
«•N²°‡O³kO±S@³J
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Continue, 

From the prophet Zechariah, Bless, O my 
Lord. 

Zechariah 3:7‐4:6, 11‐end; 7:9‐10; 8:4‐5, 12‐19; 
9:9‐12 

ʺThus  says  the  LORD  of  hosts:  If  you  
will  walk   in   my   ways   and   keep   my  
charge,  then  you  shall  rule  my  house  
and  have  charge   of   my   courts,   and   I  
will  give  you the  right  of  access  among  
those  who  are  standing   here.     Hear  
now,  O  Joshua  the high  priest,  you  and  
your  friends  who  sit  before   you,   for  
they   are   men   of   good  omen:  behold,  I 
will  bring  my  servant  the  Branch.    For 
behold, upon  the stone which  I  have  set  
before  Joshua,  upon  a  single  stone with 
seven  facets,  I will engrave  its inscription,  
says  the  LORD  of  hosts,  and  I  will  
remove  the  guilt  of  this  land  in  a single  
day.    In  that  day,  says  the  LORD  of  
hosts,   every   one   of   you   will   invite   his 
neighbor under his vine and under his  fig 
tree.ʺ  And  the  angel  who  talked  with  
me  came again, and waked me, like a man 
that is wakened  out  of his  sleep.   And he 
said  to  me,  ʺWhat  do  you  see?ʺ  I  
said,  ʺI  see,  and behold, a lampstand all of 
gold,  with  a  bowl  on  the  top  of  it,  and 
seven  lamps  on  it,  with  seven  lips  on  
each  of  the  lamps  which  are  on  the  top 
of  it.   And  there  are  two  olive  trees  by  
it,  one  on  the  right  of  the bowl and  the 
other on its left.ʺ   And I said  to  the  angel  
who  talked  with  me,  ʺWhat are these, my 
lord?ʺ   Then  the  angel who  talked  with  
me  answered  me,  ʺDo  you  not  know 
what  these  are?ʺ  I  said,  ʺNo,  my  lord.ʺ  
Then  he  said  to me,  ʺThis  is  the word  of 
the LORD  to Zerubbabel:   Not by 

L‚μD²Ş 
«Z‚h³_²‚·C¸ ]°#Ş@¸ ®”[³‚_²¸PJ L‡μO²\D²k OdÓ„ 

¯”h³cÓO²„ - 11   ¯7 ®J - 7 ®F ”[³‚_̧P 
13 - 9 ®V   20 - 12 ¯ 6 - 4 ®R 11 - 9 ®P 

“‡μ°K³[²@ %@‚Óg³—μ ”[³‚g³J L‚μDS¸ ]²ds¸ Mcμ@NμLN 

“ˆ³##\Ç “L³@³J ”oμ°‘·ˆ„¸ jN±M¼dC²‡·O²g eDμC³N²PJ 
jN±ˆ#####\²#sK[³ ˆC·N ®Mcμ ]²hg·‡¸ ˆC· L‡μK³[²@N 
ED³o³ %jO±_²OdÓp`·c Mkμ·J×O²„ ”k³ ¼̂dÓ\Ş ”[³‚g³J 
ˆ##C·N ? @μ°O±sP ”lμ°g³O[³ ”kμA¸#c ˜μpg¸ ˆC· ]²lg³ 
@K³###[²AC ”#l³#„³O²wJ ”#w³A#`μ#c Z²Q#S³N Z²‚#\#S³ 
”########[³‚g³J ”lμ°\s¸ ”t³D²„¸ ”l³[¼ ”kμ@̧ ®eDμC³N²PJ 
]²dCN·O²GÞ %”####s³@¸ MºdÓ`#C ”#l³#[¼ @‚Ó#\³#T#C·J 
mg»J “ μ̂°[P³ Zμ‡ ”kμ@¸ ”l³#[¼ Z²JO²#gN ®Mcμ@· Z²‚g·@¼N 
“M³#G³ ]²dCN·O²GÞ ? MºdÓh³o· mg»N “ˆ³x_̧J ”l³\²h[¸ 
Zμ‡ ”##kμ@¸ ”##l³#[¼ Z²JO²#gN M#cμ@· Z²‚#g·@¼N Zμ‡J 
®”####C²³LJØJ @μ#\²#T#ķ Zμ‡ e\Cμ “ˆ³[P³J ”kμ°O³tw³ 
—μ ]²##c@· L‚μg·@¼ %? ”C²³LJØ –\l¸g· ”l³[¼ ”}·O²xo³J 
%Z²‚g³ —Ó Z²‚#g·@¼N ? ”#k·@¸ ”l³#[¼ Z²JO²#g ˆ#s·K#[³ 
”#k³L³N²J ]°##ļ#C Zμ‡ ”l³#[¼ ”#kμ@̧ ]²###c@· L‚μ#g·@¼N 
jO³[²J %”s³@¸ MºdÓ_J @‚Óg³ fKÜ#}³ ”l³#[¼ ”#\³dÓ`C·J 
jN±JO±D²s ”hμS̧N ˆ#~¸#x³#„³ ®jO²#kN²J “‡³O²#}L³J 
”#gμ°N±ˆ#[³N “ˆμ#\³#d#g·A¸#c ®M#kμO±#S@³ is¸ ”…³k³@¼ 
jN±ˆ\²hcP³ —Ó ]²dp`·c @·J³J NMº#cN ”lμ`μ°#pg·N 
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might,  nor  by  power,  but  by  my  Spirit, 
says  the  LORD  of  hosts.”  Then  I  said  to 
him, ʺWhat are these two olive trees on the 
right and the left of the lampstand?ʺ  And 
a  second  time  I  said  to  him,  ʺWhat  are 
these  two  branches  of  the  olive  trees, 
which  are  beside  the  two  golden  pipes 
from  which  the  oil  is  poured  out?ʺ    He 
said  to me,  ʺDo you not know what  these 
are?ʺ I said,  ʺNo, my  lord.ʺ   Then he said, 
ʺThese are the two anointed who stand by 
the  Lord  of  the whole  earth.ʺ  ʺThus  says 
the LORD of hosts, Render true judgments, 
show  kindness  and  mercy  each  to  his 
brother,  do  not  oppress  the  widow,  the 
fatherless,  the  sojourner, or  the poor; and 
let  none  of  you  devise  evil  against  his 
brother in your heart.ʺ    Thus  says  the 
LORD  of  hosts: Old men  and  old women 
shall again sit  in  the streets of  Jerusalem, 
each with staff in hand for very age.  And 
the streets of the city shall be full of boys 
and girls playing  in  its  streets. “For  there 
shall be a sowing of peace;  the vine shall 
yield its fruit, and the ground shall give its 
increase, and  the heavens  shall give  their 
dew; and  I will cause  the  remnant of  this 
people to possess all these things.  And as 
you have been a byword of cursing among 
the nations, O house of  Judah  and house 
of Israel, so will I save you and you shall 
be a blessing. Fear not, but let your hands 
be  strong.ʺ  For  thus  says  the  LORD  of 
hosts:  ʺAs  I  purposed  to  do  evil  to  you, 
when your fathers provoked me  to wrath, 
and  I  did  not  relent,  says  the  LORD  of 
hosts,  so  again  have  I  purposed  in  these 
days  to  do  good  to  Jerusalem  and  to  the 
house  of  Judah;  fear  not.    These  are  the 
things that you shall do: Speak the truth to 
one  another,  render  in  your  gates 

MkμO±S@³ es¸ ”…³k³@¼ “ˆ³…\²CN ®jN±ˆ\²#HÞ#d#_³¾ —ÓN 
]²C²ˆ[³ ˆC· ”[²³JA³g %jN±ˆ\²D²…#S³ —Ó jO±_²OD³d·C 
e_  ®id·„·N±@J ”#lμ°cÓO±dt³C “ˆμ°#\³D²°#o³N ”#D²μ°#o³ 
“‡³O²\„³O²C mg» LKÕ[²AC L‚μWO²S ”####~³\²C²J ”…³k³@¼ 
@KÜμdÐ[³ ]²dg³ ˆC· “ ³̂l¼[²KgJ ”lμ°cÓO±ds³N ®”lμ°g³O[³J 
ˆC· ”s³PØJ ED³o³ ¯”#lμ°cÓO±dt³C —μN±AW³ “ˆμ°l³CN 
®Lˆμ°\³kO²°tW ”C²³M[³ ˆC· “ ³̂xG×N ®”h³dÓ…C “NμL³ 
”C²³M[³ ˆC· ”#\³ḩ#„N ® Ð̃μ#[²zL³ ”C²³M[³ ˆC· ”s³@¸N 
“L³A³#c –##\#ḑ#_ ”#kμ@̧ m#C²·M¼#[³ ˆ#C· ®—ÓO²#d#W 
OG³ “ˆ³WOcÓ jO±_²OcÓ@NμLJ aÒ###[@¸  %”#x³#\·#WØ 
ˆC· ”_²³JL³ ®e[μ‚Óp[² ˆ\#C·N @J³N²M[² ˆ\C· ”xμ\·°WØ 
ˆ####C·N ®“ˆ³#_O²#D#c jN±ˆ[²NL³N jO±_²Ol³}·‚w³ 
ED³o³ ¯jN±ˆ#\²#sJP³ —ÓN jO±#_²N‡³K³#[²@ ]²#l#d·#Ş 

aÒ[@¸ ®”k³ ¼̂#dÓ#\#Ş ”[³‚g³ Mdμ#[¼ @‚Ó#g³A#Cμ ”#_²³JL³J 
K##_̧ jO±_²OcÓ@· “ˆ³#[²‚#o @K³#D²³tcμ ]²#d#D²#…·#SJ 
M##dμ[¼ @‚Óg³ACμ jO±_²N°‡³O³D³C³ ]²c@· jN±M¼dC‚·_O²g 
Z²J× ”#####_²³JL³ %Z²J× —ÓN ”#k³ˆ¼#dÓ#\#Ş ”#[³‚#g³ 
jK×D²s³J ®”#lμ°#g³O[³ ®”#lμ°#g³O[³ ”#kμA¸C ]²d#D²#…·#SN 
—Ó @J³N²M####[² ˆ#\#Dμ#cN i#d·#„·N±— “ˆ³#D²#W³ 
jO±gQ×gĻ ®jN±JO±D²s ”lμ°T³cO²w ”kμ@̧  %jN±ˆ\²sJP³ 
“‡³O²#####}L³N jO³[²JN ®L‚μD²Ş is¸ ”…³k³@¼ “‡³O²}L³ 
e#####ş ”…³k³@¼N ®jO±_²Ol³s³ˆ¸C jO±kN²J ”h³dÓ„N 
®jO±######_²OD³d·C jN±ˆ\²D²…S³ —Ó “ˆ³…\²C L‚μD²Ş 
”#kμ@¸J ‡O²C ®jN±ˆ\²DT·g¸ —Ó ”lμ°dÓGN²J “ˆμ°g³Og³N
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judgments  that  are  true  and  make  for 
peace,  do  not  devise  evil  in  your  hearts 
against  one  another,  and  love  no  false 
oath,  for  all  these  things  I  hate,  says  the 
LORD.ʺ  And the word of the LORD of hosts 
came  to me,  saying,  ʺThus  says  the LORD 
of hosts: The fast of the fourth month, and 
the  fast  of  the  fifth,  and  the  fast  of  the 
seventh, and the fast of the tenth, shall be 
to  the house of  Judah  seasons of  joy  and 
gladness,  and  cheerful  feasts;  therefore 
love  truth  and  peace.   Rejoice  greatly, O 
daughter of Zion! Shout aloud, O daughter 
of Jerusalem! Lo, your king comes  to you; 
triumphant  and  victorious  is  he,  humble 
and riding on an ass, on a colt  the foal of 
an  ass.    I  will  cut  off  the  chariot  from 
Ephraim  and  the  war  horse  from 
Jerusalem; and the battle bow shall be cut 
off,  and  he  shall  command  peace  to  the 
nations; his dominion shall be from sea to 
sea, and from the River to the ends of the 
earth.    As  for  you  also,  because  of  the 
blood of my covenant with you,  I  will  set 
your  captives  free  from  the waterless pit. 
Return  to your stronghold, O prisoners of 
hope;  today I declare  that I will restore  to 
you double. 

”[³‚g³ Mdμ#[¼ @‚Ó#g³A#Cμ ]²#c –#\#\¸#l#o· –#\#d¸#_ 
”#[³‚#g³J L‚μ#D#Ş ]²#d#ţ#s Mcμ@NμL¼ ¯”#k³ˆ¼dÓ\Ş 
”##[³‚g³ Mdμ#[¼ @‚Óg³ACμ ”_²³JL³ ¯@‚Óg³—μ ”##k³ˆ¼dÓ\Ş 
®”…³hŞJ ”g³Nz³N ®”t³C@¸J ”g³Nz³ ®”#k³ˆ¼#dÓ#\#Ş 
Z²NL³ ˆC· @‚Óp#s·J ”#g³Nz³N ®”#t³#D²#„¸J ”#g³Nz³N 
“‡μ°N³K³#sμN “‡³N²K#ŞN ”#S³{³#x#c @J³N²M#[² ˆ\Dμc 
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e#s¸N @‚Óh³S es¸ ”D²³\²_N ®”`²³\²`g¸N ”}³N±‚w³N 
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“ˆ³…}· ‚C²·‡³ ˆC· ®id·„·N±@ mg» ”oμ°O²oN ®i[‚μw@³ 
ˆ##C·N ®”xμ\·°WØ is¸ ”h³dÓ„ fQ×gĻN ®”…³dÓw OG³ 
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11 

”[´ÔO²„ 
The SHURAYA (The Beginning) 

 
 
Then  all  the  trees  of  the wood  shall 
sing.    Let  us  honor  the  entrance  of 
Christ  with  spiritual  songs.  
Hallelujah, hallelujah, yea hallelujah! 
Before the Lord, for he comes to judge 
the earth.  Let us honor the entrance of 
Christ  with  spiritual  songs.  
Hallelujah, hallelujah, yea hallelujah! 
Glory be to the Father, and to the Son, 
and  to  the Holy Spirit.   Let us honor 
the  entrance  of  Christ  with  spiritual 
songs.    Hallelujah,  hallelujah,  yea 
hallelujah! 
From  everlasting,  and  for  ever  and 
ever.    Amen.    Let  us  honor  the 
entrance  of  Christ  with  spiritual 
songs.    Hallelujah,  hallelujah,  yea 
hallelujah! 

¯”D²³s³J ”#lμ°dÓ#[²@ jN±M#d#_ jO²#T#D±#…¸#k m#[KÕ#[L³ 
®”##S³N²J “‡²³³\²gQC¸ ¯‚~¸\¸k ”T³\²…gJØ Lˆμºdţḩc 

¯M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ ®M[³O²dc·Ļ 
¯”##s³A¸#c Mºk³KÒ³hc¸ “‡μº@³J ”[³‚g³ fKÒ³#}  ¯”\³k³O²s 
®”S³N²J “‡²³³\²gQC¸ ¯‚~¸\¸k ”#T³#\²…gJØ Lˆμdţḩc 

%M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ 
“‡²³³\²gQC¸ ¯‚~¸\¸k ”T³\²…gJØ Lˆμdţḩc   ¯U#D¸#„¸ 

%M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ ®”S³N²J 
“‡²³³\²gQC¸ ¯‚~¸\¸k ”T³\²…gJØ Lˆμdţḩc   ¯i#d¸#s³ 

%M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ ®”S³N²J
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”T´\²d„  
The APOSTLE 

 
The Epistle of St. Paul to the 
Romans, Bless, O my Lord. 

 
Romans 11:13‐24 

 
 
  Now  I  am  speaking  to  you 
Gentiles.  Inasmuch  then  as  I  am  an 
apostle to the Gentiles, I magnify my 
ministry in order to make my fellow 
Jews  jealous, and  thus  save  some of 
them.    For  if  their  rejection  means 
the reconciliation of the world, what 
will  their  acceptance mean  but  life 
from the dead?  If the dough offered 
as first fruits is holy, so is the whole 
lump; and  if  the  root  is holy,  so are 
the branches.   
 
 
  But  if  some  of  the  branches 
were  broken  off,  and  you,  a  wild 
olive  shoot,  were  grafted  in  their 
place  to  share  the  richness  of  the 
olive  tree,  do  not  boast  over  the 
branches. If you do boast, remember 
it  is  not  you  that  support  the  root, 
but  the  root  that supports you.   You 
will  say,  ʺBranches were broken  off 
so that I might be grafted in.ʺ  That is 
true. They were  broken  off  because 
of  their unbelief, but you  stand  fast 
only through faith. So do not become 
proud, but stand in awe.   For if God 
did  not  spare  the  natural  branches, 
neither will he spare you.  Note then 
the  kindness  and  the  severity  of 

L‡μ‚GØ@· ”T³\²…g rO±…[²J ”T³\²d„ nO±cOw³ 
%Z‚h³_²‚·C³ ]°#Ş@¸ ®”\μg³N±L ‡²O³cJØ 

25 - 13 ®”[  ”\μg³N±L 
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—Ó ¯^ÒO²##c ˜μ_ “‡³O²lh³[M¸C ˆk¼@¸ ”l³[²@ ¯”xμ\²d_¾ 
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God: severity toward those who have 
fallen,  but  Godʹs  kindness  to  you, 
provided  you  continue  in  his 
kindness; otherwise you  too will be 
cut off.   And even the others, if they 
do not persist  in  their unbelief, will 
be grafted in, for God has the power 
to  graft  them  in  again.    For  if  you 
have been cut from what is by nature 
a  wild  olive  tree,  and  grafted, 
contrary  to  nature,  into  a  cultivated 
olive tree, how much more will these 
natural branches be grafted back into 
their own olive tree.    

L‡μO²####h#\²#p#C¸ ®Z²Q#S ”#_²³JĻ %^ÒO²#l#D#ŞO²#g 
jN±M¼#d#x·#kJ ]²#k@³J e#s¸ ¯“M³cÓ@¸J L‡μO²\#…#}·N 

Ļ ˆd·_³ j@· ¯“‡³O²h\²pC¸ ^ÒO²ds¸ ”l³[²@ ®“‡³O²\…}· 
ˆ…·\w³ ˆC· ˆk¼@¸ vN²@ ®—Ó j@·N “‡³O²h\²pC¸ O#G³ 
“‡³N²N±{D³C ]²d_³ —Ó j@· ]²k@³ vN²@N  %”x³\²d#_¾ 
ED³o³ ¯”#gμ‚·WO²w ]²…\w³ ˆ#C· ®–#[‡¸O²#l#h³[ĻJ 
ˆ#k¼@¸ j@· %jN±M¼c f‚·Xw¸ ƒ¼·Kl¼g·J “M³cÓ@¸ “{Õg³ 
¯”[²³‚C¸J “ˆ³[PØ mg» ”x³\²d_¾ ^ÒO²d…w· ^ÒO²#l#\³#`#CJ 
“ˆ³##[QØC ”g³‚·WO²w ^ÒO²d…w· ^ÒO²#l#\³#`#C —ÓJN 
]²#…#\#w³ j@· ]²#k@³ @J³NP³ ƒO²C ”#h³#_ q#Ç ¯”D²³W³ 

«–\c¸z@¸J “ˆ³[QØC ”gμ‚·WO²w
 

@‚Óg³N²P 

The GOSPEL ZUMARA 
 
O  LORD,  our  Lord,  how  glorious  is 
your  name  in  all  the  earth!  For  you 
have  bestowed  glory  upon  the 
heavens.  From  the  mouth  of  babes 
and children You have prepared your 
praise.  « 
What  is  man  that  you  have 
remembered him, And the son of man 
that you have visited him?   You have 
made him a little less than the angels;  
You have clothed him with glory and 
honor. «  
Glory be to the Father, and to the Son, 
and  to  the  Holy  Spirit;  from 
everlasting,  and  for  ever  and  ever.  
Amen.«   

¯O\²HÒ#o» ”g³ ¯”[³‚h³C ¯@‚Óg³N²P 
%”s³@¸ MºdÓ`²C aÒh³„ UD¸…¸g ”#g³ j‚è#g³ ”#[³‚#g³ 
”g³O²w mg» %”\³#ḩ#„ e#s¸ aÒ#T³#C²O²#„ ˆº#C²M¼#[¸J 
¯^Òˆ³#SO±#D±#„‡· ˆ±#l»#}·‡¸ %”#\μ°#dÓWJØN ”hμ°\d¸sJØ 

%J ¯ M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ 
”####…³#k³‚#ÇN %–#[»‡³‚#_̧J‡º@·J @‚Ó#D²#GØ O#lº³#g³ 
%”#_μ°˜̧#g¸ m#g» e\²d}¸ –#[»‡³{ØC¸ %–[‡³K~̧w»JØ 
M#[³O²#d#c·Ļ ¯–#[ˆ³xX×s»@¸ ”T³C²O²…C²N¸ @‚Ó~³#[²AC 

%J ¯M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ 
%M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ %id¸s³¯UD¸„¸
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jO±\²dHØkN¸@μ  

The Gospel 
 
 

The Holy Gospel according to the 
preaching of St. Matthew. 

 
Matthew 20:29‐21:22 

 
 
Î  And  as  they  went  out  of 

Jericho,  a  great  crowd  followed  him.  
And behold, two blind men sitting by 
the  roadside,  when  they  heard  that 
Jesus was passing by, cried out, ʺHave 
mercy  on  us,  Son  of  David!ʺ    The 
crowd  rebuked  them,  telling  them  to 
be silent; but they cried out the more, 
ʺLord,  have  mercy  on  us,  Son  of 
David!ʺ  And Jesus stopped and called 
them,  saying,  ʺWhat do you want me 
to  do  for  you?ʺ    They  said  to  him, 
ʺLord,  let  our  eyes be  opened.ʺ   And 
Jesus  in  pity  touched  their  eyes,  and 
immediately  they  received  their  sight 
and followed him.   
  And  when  they  drew  near  to 
Jerusalem  and  came  to Bethphage,  to 
the Mount  of Olives,  then  Jesus  sent 
two disciples, saying to them, ʺGo into 
the  village  opposite  you,  and 
immediately you will find an ass tied, 
and  a  colt with  her;  untie  them  and 
bring  them  to  me.    If  any  one  says 
anything  to  you,  you  shall  say,  ʹThe 
Lord  has  need  of  them,ʹ  and  he will 
send  them  immediately.ʺ    This  took 
place to fulfil what was spoken by the 
prophet, saying,  
  ʺTell  the  daughter  of  Zion, 

”T³\²…g rO±…[Í² j‚èg³J ”…³[²K}¸ jO±\²dGØN¸@μ 
¯Zˆ¸g¸J “‡²³N²PN±‚_³ 

¯ 23 - 1 ®”_ ¯”h³cÓO²„ - 29 ®^ ®y} Zˆ¸g¸ 
 

“N³»L¼ “‡μº@³ ¯O±T[²‚[²@ mg» rO±#…#[Í² »#x̧#k KÒ#_̧N Î 
m\²Cºˆ²[³ m[μ‡ ”\³°ḩo “L³N %“A³\²H±o̧ ”…³l_· Lμˆ²C³ 
rO±#…#[²J Otḩ#„» KÒ#_̧N ¯”S³N²@ KÒ#[¸ es¸ NN³»L¼ 
m\d¸s iŞè‡²@· ®m[²‚#gº@³N ˜Ó}³ O#C²M¼»#[¸ ¯‚#D¸##ºs³ 
jN±MC NN³»L¼ m[Aμ#º_³ m[JÕ ”…μ°l_· %KÒ[²NJÒ³J L‚μC Z‚g³ 
jN±Md}³ Oh[²@¸ ˆ²[²@‚Ó#[²ˆº#[¸ jO±k»L·N ¯jO²}ˆº…¼k·J 
%KÒ[²NJÒ³J L‚μ#C m#\#ḑ#s iŞè‡²@· j‚èg³ ®m[²‚gº@³N 
m#\#Cμºz³ ”#l³#g³ ®‚#»g¸@·N jO±k@· @‚Ó}»Ņ ¯rO±…[Í² i»}³N 
¯j‚è####g³ ®Mcμ m[²‚gº@³ ?  %jO±`²c KÒD·ºs@· jN±ˆºk@¼ 
¯rO±…[Í² jN±M\d¸s iŞè‡²@·N %m\°ļ\s¸ mS³ˆºw¸ˆ²°k·J 
Rˆ¸#w¸‡²@· Lˆμ#t#„³ ‚C¸N ¯jN±M#\°#l¸\ţc B²‚·#}»N¸ 
OC²‚·}» KÒ###_̧N %Lμˆ²#C³ O#c»PØ@·N ¯jN±M#\°#l¸#\#s¸ 
E²#l¼#G× e#s¸ ”#HÕ#°w³ ˆ²#\Dμc N‡²³@·N ®id·„·N±— 
m#######g» m#[μ‡ rO±#…#[Í² KØ#„¸ ¯“ˆμ#[°PØJ @ÓO²#W 
“ˆ²³[²‚~c¸ OcP× ® jN±Mc ‚#»g¸@·N %•NKÒ³#\²°#h#c‡¸ 
jN±ˆºk@¼ m\²T`º…#g· @K³#T#g·N ¯jO±`²dD¸}O²cJ @JÕL³ 
N ³̂#[@¸ N‚Ó„ ¯Mº#h³#s¸ ˜Ó#\²#sN @‚Ó#\²#o@¸J @‚Óh³S 
¯Mcμ N‚g¸@· ¯fK×g· jO±`²c ‚#ºg¸@³ †#k³@¼ j@·N %]²#c 
jN±M####c KØ#…¸#g @K³²#T#g·N ¯m\tμCºˆ²g· j‚èh³cJØ 
fK×#g· ˜·#g¸ˆ²#k·J ‡²N³¹LJØ Mº##dÓ_ m[JÕ @JÕL³ %”`²³c 
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Behold,  your  king  is  coming  to  you, 
humble, and mounted on an ass, and 
on a colt, the foal of an ass.ʺ   
        The  disciples  went  and  did  as 
Jesus had directed them; they brought 
the  ass  and  the  colt,  and  put  their 
garments on them, and he sat thereon.  
Most  of  the  crowd  spread  their 
garments  on  the  road,  and  others  cut 
branches  from  the  trees  and  spread 
them  on  the  road.    And  the  crowds 
that  went  before  him  and  that 
followed  him  shouted,  ʺHosanna  to 
the Son  of David! Blessed  is he who 
comes  in  the  name  of  the  Lord! 
Hosanna  in  the highest!ʺ   And when 
he entered  Jerusalem, all  the city was 
stirred, saying, ʺWho is this?ʺ  And the 
crowds said, ʺThis is the prophet Jesus 
from Nazareth of Galilee.ʺ   
  And  Jesus  entered  the  temple 
of God and drove out all who sold and 
bought  in  the  temple,  and  he 
overturned  the  tables  of  the money‐
changers  and  the  seats  of  those who 
sold pigeons.   He  said  to  them,  ʺIt  is 
written,  ʹMy  house  shall  be  called  a 
house  of  prayerʹ;  but  you make  it  a 
den of robbers.ʺ   
  And  the  blind  and  the  lame 
came  to  him  in  the  temple,  and  he 
healed  them.    But  when  the  chief 
priests  and  the  scribes  saw  the 
wonderful things that he did, and the 
children  crying  out  in  the  temple, 
ʺHosanna  to  the  Son  of David!ʺ  they 
were indignant;  and they said to him, 
ʺDo you hear what  these are saying?ʺ 
And  Jesus  said  to  them,  ʺYes;  have 
you never read,  
  ʹOut of the mouth of babes and 

‡²‚¼D¸c N‚g¸@· %‚#»g¸@·J ”#\²³#D²#k KÒ#\¸#C ‚#g¸‘‡»@·J 
E²\²_²N¸ aÒ\²`ºg¸ ]`²cμ “‡μº@³ ]#`²#`μ±dg¸ “L³ ¯jO±[Lz× 
Oc»PØ@·N %”###k³‡³@¸ ‚#C¸ ˜Ó\²s es¸N @‚Óh³S es¸ 
jN±Mc KÒ#~̧#w»JØ ”#l³#`¸#[@¸ NKÒ#D¸#s»N¸ ¯@KÕ#\²°#h#c‡¸ 
O###h»#o³N ¯˜Ó\²tcN¸ @‚Óh³Tc¸ O[²ˆº[@¸N %rO±…[Í² 
%rO±#…[Í² •OdÓs E²_·N¸ ¯jN±M[°ˆ¸Tķ ˜Ó\²s es¸ 
jN±M#\°#k¸Ag³ NN³»L¼ m#[Oμ#…¸#g ”#…μ°#l#_·J “A³GÒO±#oN 
m####g» ”_μO°o³ NN³»L¼ m\²~pºw³ m[JÕ ”kμ³S@¼ ¯”S³N²AC 
m###\#dμ#[@¸ m#[JÕ ”…μ°l_· %”S³N²AC m\gμºÓN ¯”lμ°dÓ[²@ 
m###\#tμº#}³ ¯Lμˆ²C³ m[‡μº@³N •Og³KÒ³} NN³»L¼ m\²cÆPº@³J 
aÒ##[²‚#C ¯KÒ[²NJÒ³J L‚μD²c¸ ”l³t„¸N±@ ®m[²‚gº@³N NN³»L¼ 
%”#gμN³hC¸ ”l³t„¸N±@ ¯”[³‚g³J Mhμ…C¸ “‡μº@³J NL¼» 
Mº###dÓ#_ ¹̂#ţ#[²P‡º‡º@· ¯i#d·#„·N±— e»#s¸ KÒ#_̧N 
m[JÕ ”…μ°l_· ? %”k³L³ O²l»g¸ ®NN³»L¼ m[²‚gº@³N “ˆ³l¼[²KÒg 
‡²è{#k³ m##g»J ”\²³D²k rO±…[Í² NL¼» ”k³L³ ®NN³»L¼ m[²‚gº@³ 
¯“M³#cÓ@¸J ˜Ó#`±#[M¸##c rO±…[Í² e»s¸N %˜Ó\²dGÒJØ 
m#\²#l#CºQØ#gN¸ m#\²#lº#C²P³J m\dμ[@¸ jN±Md ²̀c »w·@¸N 
”####lμ#w³ţ#gJØ @μN± ²̂#w³ y»#T·#o¸N ¯˜Ó#`±#[M¸#C 
‚#»g¸@·N %”kμ°O[³ m\²lCºQØ#gJØ jO±#kºL³J “‡²³O³#o³O²#_²N 
“‡²³O±#cz ˆ²#\#Cμ Zˆº#\#ÇJ ¯NL¼» E²#[²ˆ²#_ ®jN±M#c 
“‡²³‚ţg –\#k³N±‡ºKD¸#s m#[JÕ jN±ˆº#k¼@¸ ¯@‚μ#}¼ˆ²#k· 
”#\³°#ḩ#o ˜Ó`±[M¸C Mcμ OC²‚·#}¸N %”#\μ°#X³#p#c·J 
]Ç̧ m[JÕ NQ³S» KÒ#_̧ %jO±#k@· ]²#o@¸N ¯”#pμ°#\²HÒSN¸ 
”#\μ°#dÓ#WN¸ ¯KÒ#Dμº#s³J “‡³²³#gJÒ‡· ”…μ#[²wN¸ ”kμ°M_³ 
L‚μD²#c¸ ”#l³#t#„̧N±@ ®m#[²‚#gº@³N ˜Ó`±[M¸C m\tμº}³J 
u#ḩ#„³ ®Mcμ m#[²‚gº@³N %jN±Mc ƒA·Cº‡²@· ¯KÒ[²NJÒ³J 
®rO±…#[Í² jN±Mc ‚#ºg¸@³ ?¯m\cμL³ m[²‚gº@³ ”l³g³ ˆº#k¼@¸ 
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sucklings  thou  hast  brought  perfect 
praiseʹ?ʺ   
And leaving them, he went out of the 
city to Bethany and lodged there.   
  In  the  morning,  as  he  was 
returning  to  the  city, he was hungry.  
And  seeing a  fig  tree by  the wayside 
he went to it, and found nothing on it 
but  leaves  only.  And  he  said  to  it, 
ʺMay  no  fruit  ever  come  from  you 
again!ʺ  And  the  fig  tree  withered  at 
once.   When  the disciples saw  it  they 
marveled,  saying,  ʺHow  did  the  fig 
tree  wither  at  once?ʺ    And  Jesus 
answered them, ʺTruly, I say to you, if 
you  have  faith  and never  doubt,  you 
will not only do what has been done 
to  the  fig  tree, but even  if you  say  to 
this mountain,  ʹBe  taken  up  and  cast 
into  the  sea,ʹ  it  will  be  done.    And 
whatever you  ask  in prayer, you will 
receive, if you have faith.ʺ   

”\μ°dÓWJØ ”g³O²w mg»J jN±ˆº[‚è}» —Ó fN±ˆ²hg· ¯m#[@μ 
jO±k@· D¸„»N¸ %“ ³̂SO±D„‡· ˆº#l#}·‡¸ @JÕ°O²#d#[¸JÒN¸ 
”\³ls¸ ²̂\Dμc “ˆ³#l¼#[²Kg mg» ‚D¸#c M#cμ »#x̧#kN¸ 

¯“ˆ³#l¼[²KÒhc¸ aÒw¸L KÒ_̧ m[JÕ @‚Ów{ØC %mg³‡¸ ²̂#»C²³N 
“‡²³@·N ¯”#S³N²A#C @KÒ³#S “‡³‡μ “Q³S»N¸ %m#x·##»###_ 
”wμWØ j@· —Ó@· fK×g· MºC³ U»#`¸#„@· —ÓN ¯Lº‡²³O³#c 
B²N²‡ ]##`²#Cμ jN±NM#k· —Ó ®MºcÓ ‚#»g¸@·N ¯JÒO±TdC¸ 
NQ³S»N¸ %ZLº “‡³‡μ ¹̂…¸D»[· @K³²Tg·N ¯id¸t³c @μAwμ 
Lˆμt#„³ ‚#C¸ ”l³`¸[@¸ ®m[²‚gº@³N NL¸‡»N¸ ¯@KÕ\²°hc‡¸ 
®jN±M#####c ‚#»g¸@·N rO±…[Í² ”l³s» ? %“‡³‡μ ¹̂…¸D»[· 
jO±###### ²̀#C @N·L‡· j@·J ¯jO±`²c ”k³@¼ ‚#ºg¸@³ m\gμ@³ 
@JÕL³ JÒO±##TdÇ —Ó ¯jO²HÒdw¸‡²‡· —ÓN “‡²³O²lh³[Ļ 
”########k³L³ @ÓO²Xc mw·@³ —Ó@· ¯jN²KÒDºs‡· “‡³‡μJ 
%@N·L‡· ¯”h³#\¸C e#w·N e#}¼ˆ¸#„@·J ®jN²‚#g‘‡μ 
¯jO²#l#h#[Ļ‡²N¸ “‡²³O±c{C¸ jO²cA„‡·J fK×#h·d_²N 

«jO²D²o‡·
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“PÕ́@J “ ²̂´\²kO±s 
The Anthem of the Mysteries 

 
 
O Lord, our Lord, how glorious is your 
name in all the earth. 
When  the  young  children  of  the 
Hebrews  spoke  supernaturally  and 
reproved  the  unfaithfulness  of  their 
fathers, celebrating him who sat upon 
an ass as  though upon a  throne,  they 
extolled  him  in  wonder.    And  with 
them  lo, we  too cry out:   Hosanna on 
high; blessed  is he who comes and  is 
coming  in great glory  in  the name of 
the Lord to save the souls of us all. 
Their  tongue  is  as  a  sharp  sword,  to 
tell in Zion the name of the Lord. 
When  the  young  children  of  the 
Hebrews spoke . . . . . . 
 

¯ Ó̃}³ ƒμ Z»L¼ ZL¹N ¯“PÕ³@¼J 
®”s³@¸ MºdÓ`²C aÒh³„ UD¸#…¸g ”#g³ j‚è#g³ ”#[³‚#g³ 
jO±sˆ¸…#k·J ®”#x³#[²‚#Ş ”x³#\#o̧ aÒ[@¸ jN±Ml…³c·N 
”[μ³D²s·J @μD²#„¸ KÒ#_̧ ¯”#[³‚#g³J M#hμ#„ jO±[L{×C 
“‡²³O²#l#h³#[Ļ ˜Ó#cN¸ ¯Od»d·#g¸ ”#l³#\³_ mg» et·c 

Ó̃\²s es¸J NºM³cN¸ ¯NN³»L¼ m\²p`±g¸ jN±M#[°M¸#C²³@¸J 
U#[¸JØQg· nO±#kN±‡ e#s¸J NºL³ aÒ#[@¸ ¯“N³»L¼ B²ˆμº[³ 

jN±M###h#şN ¯NN³»L¼ m\²pd~̧g “‡³O²gJÒˆ·C ¯“N³»L¼ 
^Ò‚è#D¸g ¯”gμN³hC¸ ”l³t„¸N±@ ¯ml¸\tμº}³ “L³ ml¸S v@³ 
”###[³‚#g³J Mhμ…C¸ “‡μAkμJ KÒ[²ˆ²sN¸ “‡³¹@·J NºL³ N»L¼ 
¯]²k‡  ®md¸_²J “ˆ³²…°³x¿k¸ |N±‚xk·N ¯”C³è ”T³C²O²…C
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¯i\CμJ  
The Anthem of the Bema 

 
 
The nations longed to receive in faith 
the gift of the Mysteries which are set 
before us:    the Body which  is broken 
for our salvation, and the Blood of the 
Covenant which  is  shed  for us.   This 
is  the  life‐giving  coal which  touched 
the prophet, who was absolved of his 
debts and sins by  it.   Come,  let us all 
with prudence and holiness draw near 
to it, and with the angels, the spiritual 
beings  and  holy  seraphim, ª  In  one 
voice  together  let us  glorify him  and 
say, Hallelujah! 
Verses: 
He will bind his ass  to  the vine, and 
his  colt  to  the branch ª In one voice 
together  let  us  glorify  him  and  say, 
Hallelujah! 
His eyes are more red  than wine, and 
his  teeth  are  whiter  than milk  ª In 
one  voice  together  let  us  glorify  him 
and say, Hallelujah! 
Of your Body and Blood: 
Children  glorified  him  with  their 
hosannas,  and  they  called  out  praise 
to the Father who sent him ª Blessed 
is the Anointed One from the house of 
David.    He  came  in  his  glory  and 
delivered our  race ª On  this day  the 
children bore olive branches and came 
out to meet him. 
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‚##Ç ”}³O²D±…¸C²N¸ ¯Mdμ\²s “ˆ³x·HÒC¸ O±oAkμ ¯“ˆμ°C³ 
¯”_³‚„¸N  @KÒ³TC¸  «Mkμ‡³@̧ 

”Dμ°ls·J ”g³KÒ#C¸N ¯M#„μO²#D²#c @‚Ó#h#T¸#C O̧#T³#k 
¯”_³‚„¸N @KÒ³TC¸   «Lˆμ\²p_²‡¸ 

mg» •O°l³„· j³O³S·N ¯@‚ÓhŞ mg» •O°#l³#\#s¸ m#G³P³ 
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¯jN±M\°l¸t„¸N±AC •O²TD»„¸ ”\μ°dÓW¯aÒg³JÒN¸ ^Ò‚ÓHÒw¸J 
O²`²[²‚C  «MTμd»„¸J ”#C²³A¸#c ”#T³#C²O²#„ O#D²#D·±#[¸N 
M}μ‚#»w¸N MCμ±O²TC “‡³»@· ¯KÒ[²NJ³ ˆ²\Cμ mg»J ”T³\²…g 
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